
ST. THOMAS AQUINAS CATHOLIC CHURCH  
185 St. Thomas Drive, Ojai, California 93023  805-646-4338  FAX 805-646-5928 

Office Hours Monday-Friday 9:00AM-5:00PM  
             WEBSITE STACOJAI.ORG      FACEBOOK.COM/STACOJAI      FACEBOOK.COM/STACKIDS 

 

 

Served by the Augustinians 
Pastor Father Kirk Davis O.S.A.     

 Associate Pastor Father Fernando Lopez O.S.A.,  
and Deacon Phil Nelson  

 

LITURGIES  
Sunday Masses 

 

SATURDAY EVENING VIGILS  
English 5:00PM  & Spanish 6:30PM  

 
 

SUNDAY MORNING 
English 7:30AM & 9:30AM   

Spanish 11:30AM   
 
 

WEEKDAYS 
M-F 9:00AM  

Saturday 8AM  
 
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION 
Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
 

EXPOSITION AND ADORATION 
Of the Blessed Sacrament  
Friday 9:30AM-10:30PM 

  
 

PRAYER LINE  
Contact Parish Office 

 
 

WEDDINGS  
Contact Parish Office 

 
 

BAPTISMS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
 

FUNERALS  
Contact Parish Office 

 
 

PRIVATE PRAYER 
Church open Mon-Sat 

10AM-4PM 
IT’S FESTIVAL TIME 

See page 2 
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         ST THOMAS AQUINAS  
PARISH    FESTIVAL 

 
               SATURDAY, SEPTEMBER 25TH 

     And  
          SUNDAY, SEPTEMBER 26TH 

August 8, 2021 
Fr Kirk message:  
 

Day by day, week by week it feels like life  
is slowly returning to something like we  
experienced before the pandemic hit.   
We still have a way to go before we can put 
this challenging time behind us completely, 

but I’m feeling that enough progress has been made for us to 
put another community celebration on the calendar. This said, 
I’m happy to announce that our annual parish festival will be 
returning on the weekend of September 25 & 26.  Festival 
Committee leaders have met and are moving forward to  
coordinate this cherished event.  Please pay close attention to 
the bulletin in the coming weeks for more detailed information 
about the festival and how you might participate or even get 
involved. 
 

God’s peace, 
Fr. Kirk 

8 de agosto de 2021 
Mensaje del P. Kirk:  
 

Día a día, semana a semana, parece que la vida está  
volviendo lentamente a algo como lo que  
experimentábamo antes de que llegara la pandemia.  Todavía 
tenemos un camino por recorrer antes de que podamos dejar 
atrás este momento desafiante por  
completo, pero siento que se ha hecho suficiente  
progreso para que podamos poner otra celebración  
comunitaria en el calendario.  Por eso, me complace anunciar 
que nuestro festival parroquial anual regresará el fin de sema-
na del 25 y 26 de septiembre.  Los líderes del Comité del Fes-
tival se han reunido y están avanzando para coordinar este 
preciado evento.  Por favor, preste mucha atención al boletín 
en las próximas semanas para obtener información más detal-
lada sobre el festival y cómo podría participar o incluso  
involucrarse. 
 

Pax y bien, P. Kirk 

 

Sponsors wanted 
If you would like to have 

the name of your  
business prominently  

displayed all weekend at the 
Festival please call the  

Parish office  
805-646-4338 

PATROCINADORES 
QUERIDOS  

Si desea que el nombre 
de su empresa aparezca 

de manera destacada 
durante todo el fin de 
semana en el Festival, 

llame a  
oficina parroquial  
805-646-4338 

Come share a full 
weekend of  

FUN, FAMILY  
&  

FELLOWSHIP  
with our whole  

Ojai Valley Community! 

¡Venga a compartir un 
fin de semana completo 

de DIVERSIÓN,  
FAMILIA  

Y  
COMUNIDAD  

con toda nuestra  
comunidad de  
Ojai Valley!  

Volunteers * Silent 
Auction Items* 
Books* Boutique 

Items* Items for 
the Rummage Sale* 

and Donations to 
Country Store*  

Needed 

NECESIDADES Y 
LISTA DE DESEOS  

Voluntarios *  
Artículos de subasta 
silenciosa * Libros * 

Artículos de boutique 
* Artículos para la 
venta de artículos 

usados * y donaciones 
a la tienda de campo * 

 necesario 
Look for more information  

on the festival and the  
raffle in the following  

bulletins. 

SANTO TOMÁS DE AQUINO  
FIESTA PARROQUIAL 

 
SÁBADO, 25 DE SEPTIEMBRE 

                                y  
  DOMINGO, 26 DE SEPTIEMBRE 

Busque más información en el festival y el  
rifa en el siguiente Boletines. 
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LECTURAS DE HOY 
 

Primera lectura — Después de descansar y alimentarse  
nuevamente dos veces, Elías se fortalece para caminar a la 
montaña de Dios, el monte Horeb (1 Reyes 19:4-8). 
Salmo — Haz la prueba y verás qué bueno es el Señor (Salmo 
34 [33]). 
Segunda lectura — Han sido marcados por el Espíritu Santo 
de Dios para que imiten a Dios (Efesios 4:30 — 5:2). 
Evangelio — Jesús profesa que él es el pan de vida y todo el 
que coma ese pan vivirá para siempre (Juan 6:41-51).  
 
 

  LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Lunes:            Dt 10:12-22; Sal 147:12-15, 19-20; Mt 17:22-27 
Martes:                   2 Cor 9:6-10; Sal 112:1-2, 5-9; Jn 12:24-26 
Miércoles:       Dt 34:1-2; Sal 66:1-3a, 5, 8, 16-17; Mt 18:15-20 
Jueves:       Jos 3:7-10a, 11, 13-17; Sal 114:1-6; Mt 18:21-19:1 
Viernes:      Jos 24:1-13; Sal 136:1-3, 16-18, 21-22, 24; 
       Mt 19:3-12 
Sábado:        Jos 24:14-29; Sal 16:1-2a, 5, 7-8, 11; Mt 19:13-15 
Domingo:      Vigilia: 1 Cr 15:3-4, 15-16; 16:1-2; Sal 132  
             6-7, 9-10, 13-14; 1 Cor 15:54b-57; Lc 11:27-28  
                Día: Ap 11:19a; 12:1-6a, 10ab; Sal 45:10-12,  
                16; 1 Cor 15:20-27; Lc 1:39-56  
 
 

SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
 

Domingo:          Decimonoveno Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes:  Santa Teresa Benedicta de la Cruz 
Martes:  San Lorenzo 
Miércoles: Santa Clara 
Jueves:  Santa Juana Francisca de Chantal 
Viernes:  San Ponciano y San Hipólito 
Sábado:  San Maximiliano Kolbe  

TODAY’S READINGS 
 

First Reading — After resting and taking nourishment twice, 
Elijah is strengthened to walk to the mountain of God, Horeb  
(1 Kings 19:4-8). 
Psalm — Taste and see the goodness of the Lord  
(Psalm 34). 
Second Reading — Be sealed by the Holy Spirit of God so as 
to be imitators of God and live in love  
(Ephesians 4:30 — 5:2). 
Gospel — Jesus professes that he is the living bread and  
whoever eats this bread will live forever (John 6:41-51). 
 

  READINGS FOR THE WEEK   
 

Monday             Dt 10:12-22; Ps 147:12-15, 19-20; Mt 17:22-27 
Tuesday:      2 Cor 9:6-10; Ps 112:1-2, 5-9; Jn 12:24-26 
Wednesday:     Dt 34:1-2; Ps 66:1-3a, 5, 8, 16-17; Mt 18:15-20 
Thursday:   Jos 3:7-10a, 11, 13-17; Ps 114:1-6; Mt 18:21 -19:1 
Friday:                   Jos 24:1-13; Ps 136:1-3, 16-18, 21-22, 24;  
                               Mt 19:3-12 
Saturday:      Jos 24:14-29; Ps 16:1-2a, 5, 7-8, 11; Mt 19:13-15 
Sunday:               Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2; Ps 132:6-7,  
                   9-10, 13-14; 1 Cor 15:54b-57; Lk 11:27-28  
                Day: Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab; Ps 45:10-12,  
                              16; 1 Cor 15:20-27; Lk 1:39-56 
 

 SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

Sunday:  Nineteenth Sunday in Ordinary Time 
Monday: St. Teresa Benedicta of the Cross 
Tuesday: St. Lawrence 
Wednesday: St. Clare 
Thursday: St. Jane Frances de Chantal 
Friday:  Ss. Pontian and Hippolytus 
Saturday: St. Maximilian Kolbe 

Religious Education and Faith Formation  
First Communion and Confirmation preparation,  

Middle School Youth Group,  
Bible Study, and continuing classes!  

 
A Baptism certificate is required at registration. 

Requirements for Adult Confirmation and/or First 
Communion: Adults who are over 18 years old 

and not attending high school  
Must have a Baptism certificate  
Attendance at all of the sessions  

For more information  
please call:  

805-646-4338 x 111  

Educación religiosa y formación de la fe  
Preparación de la Primera Comunión y  

confirmación, Grupo de Jóvenes de Escuela  
Intermedia, ¡Estudio bíblico y clases continuas!  

 
Se requiere un certificado de bautismo en el  

momento de la inscripción. Requisitos para la 
confirmación de adultos y / o primera comunión: 

Adultos que son mayores de 18 años y no asisten 
a la escuela secundaria  Debe tener un  

certificado de bautismo  Asistencia a todos los 
períodos de sesiones Para obtener más  

información, llame a:  
805-646-4338 x 111  
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What Are Your Gifts? 
 

Do you have a special gift talent you have thought about  
sharing with the Parish? 

Not sure where your gift or talent would fit in? 
Father Kirk and Father Fernando are here and are ready to 

help find a “home” for your gifts. 
The simplest things are the greatest gifts: 

Singing, playing a musical instrument, holding a hand with 
homebound person, delivering communion to those at home or 
in hospital, empathy and kindness for bereavement, knitting or 

crocheting-there is a ministry for this, praying, teaching,  
outgoing and kind-perhaps an usher. Organization skills? Chair 

a ministry like the Homeless Shelter or any variety of others. 
We need you! 

Call parish office: 805-646-4338 

¿Cuáles son tus regalos? 
 

¿Tienes un talento especial que has pensado compartir con la 
Parroquia? ¿No está seguro de dónde encajaría su don o 

talento? El Padre KIrk y el Padre Fernando están aquí y están 
listos para ayudar a encontrar un "hogar" para sus regalos. 

Las cosas más simples son los regalos más grandes: 
Cantando, tocando un instrumento musical, sosteniendo una 

mano con una persona que vive en el hogar, entregando  
comunión a los que están en casa o en el hospital, empatía y 
amabilidad por el duelo, el hacer punto o el crochet - hay un 

ministerio para esto, orando, un acomodador. ¿Habilidades de 
organización? Presidir un ministerio como el Homeless Shelter 

o cualquier variedad de otros.              Te necesitamos 
 
 

Llame a la oficina parroquial: 805-646-4338 

MAKE DEPOSITS 
 Friendship is like a bank account. You can’t continue 

to draw on it without making deposits. 
—Anonymous 

 

A CLEAR CONSCIENCE 
 There’s no pillow so soft as a clear conscience. 

—French proverb 
 

HELPER NEEDED 
 God is a good worker; but loves to be helped. 

—Basque proverb 

OTROS DEPÓSITOS 
 La amistad es como una cuenta bancaria. No se puede 

sacar constantemente sin hacer depósitos. 
—Anónimo 

 

UNA CONCIENCIA LIMPIA 
 No hay almohada más suave que la conciencia limpia. 

—Proverbio francés 
 

NECESITA AYUDANTES 
 Dios es un buen trabajador; pero le encanta que lo ayuden. 

—Proverbio vasco 

 

Please pray for the happy repose of the souls of, 
 

 Mary Margaret Gandy 
 

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine  
upon them.  May the souls of the faithful departed,  

through the mercy of God, rest in peace. 
Amen. 

2021-2022 
MINISTRY CALENDARS & BULLETIN INFORMATION 

 
Fall is fast approaching. 

As your Ministry has plans for activities, meetings, and events 
please email your Schedules as soon as possible to 

BULLETIN@STACOJAI.ORG 
Providing an informative bulletin requires information. 

We have to have the information to publish it. 
Thank you! 

2021-2022 
CALENDARIOS DEL MINISTERIO & 

INFORMACIÓN DEL BOLETÍN 
El otoño se acerca rápidamente. 

Como su Ministerio tiene planes para actividades,  
reuniones y eventos, envíe un correo electrónico a su  

Horarios tan pronto como sea posible para  
BULLETIN@STACOJAI.ORG 

Proporcionar un boletín informativo requiere  
información. Tenemos que tener la información  

para publicarlo.   ¡Gracias! 
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ST VINCENT DE PAUL PANTRY 
 Saturday, August 21, 2021  

3rd  Saturday of each month, from 9:30am to 11:30am      
 

We need volunteers to help bag on “EVERY “ Friday at  
2:30PM before and help distribute on Saturday 9:30 AM. 

 Monies donations:  
Please make checks out to: “ST VINCENT DE PAUL” and 
place it in a CLEARLY MARKED ENVELOPE and drop off 

your envelope at the church office.  

NEED DONATIONS and VOLUNTEERS     
Bonnie (805) 646-4338 X104 

2nd Marian Eucharistic Conference 
 

“The Father Speaks to His Children” 
 

Is to be held at  
Holy Cross Church in Santa Barbara on 

 

August 20 and 21 
 

Speakers are *Fr. Rick Wendell, 
”The man who died before he lived”;  

*Paul Zucarelli,A man’s extraordinary near-death  
experience and how it transformed his life” and *John 

LaBriola, The founder of the 
Catholic Family Foundation. 

 

Send your tax deductible registration fee of $60.00 to 
Marian Eucharistic Conference Santa Barbara 

(M.E.C.S.B.) 
5094 La Ramada, Santa Barbara, CA 93111 

c/o Cindy Hagon at 805-636-5950 
Register early due to limited seating 

2ª Conferencia Eucarística Mariana 
 

"El Padre habla a sus hijos" 
 

Se celebrará en  
Iglesia de la Santa Cruz en Santa Bárbara en 

 

20 y 21 de agosto 
 

Los oradores son *P. Rick Wendell, 
"El hombre que murió antes de vivir";  

*Paul Zucarelli,A man's extraordinary near-death  
la experiencia y cómo transformó su vida" y  

*John LaBriola, el fundador de la 
Fundación Católica de la Familia. 

 

Envíe su cuota de registro deducible de impuestos de 
$60.00 a Conferencia Eucarística Mariana Santa Bárbara 

(M.E.C.S.B.) 
5094 La Ramada, Santa Bárbara, CA 93111 

c/o Cindy Hagon al 805-636-5950 
Regístrese temprano debido a la escasez de asientos 

DESPENSA DE SAN VICENTE DE PAÚL 
 sábado, 21 de agosto de 2021  

3er sábado de cada mes, de 9:30am a 11:30am      
 

Necesitamos voluntarios para ayudar a la bolsa en "CADA" 
viernes a las 2:30 PM antes y ayudar a distribuir  

el sábado 9:30 AM. 
 Donaciones de dinero: Por favor,  

haga cheques a: "SAN VICENTE DE PAÚL" y colóquelo en un 
SOBRE CLARAMENTE MARCADO y deje su sobre en  

la oficina de la iglesia.  

NECESITA DONACIONES Y VOLUNTARIOS     
Bonnie (805) 646-4338 X104 
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                                                                              DAILY  MASS INTENTIONS 
 

Saturday                Aug   07     5:00PM         Barney Connaughton †          By: Bereavement 
Sunday                 Aug   08     9:30AM         Eddie Hwang †                       By: Bereavement 
Monday                 Aug   09     9:00AM         Arturo Juarez & Maria Luisa Vega ☼  By: Pinto family 
Tuesday                 Aug   10     9:00AM         Gasper Lopez †                     By: Bereavement 
Wednesday            Aug   11     9:00AM        Arturo Juarez & Maria Luisa Vega ☼  By: Pinto family 
Thursday                Aug   12     9:00AM        Les & Mary Baker ☼              By: Montag family 
Friday                     Aug   13     9:00AM        Helen Gehrke †                       By: Patti Hardman 
Saturday                 Aug   14     8:00AM        Michael Iselin †                       By: Myers family 

 

DID YOU KNOW? 
 

           August 7-8  
The importance of being a good example Parents often have 
an easier time enforcing rules if they are setting good examples 
for their children. When it comes to drinking, drug use, and  
other risky behaviors, it is not always enough to tell your  
children these behaviors are forbidden. Parents should model 
the behavior they want to see. Drinking in moderation and  
abstaining from drug and nicotine teaches children about 
boundaries and responsible behaviors and reinforces the  
message that dangerous substances really are dangerous. For 
more information, request a copy of the VIRTUS article “Ten 
prevention practices you may not have considered,” at https://
lacatholics.org/did-you-know/. 

¿LO SABÍA   
 

 Agosto 7-8  
        La importancia de ser un buen ejemplo 
A los padres de familia a menudo les resulta más fácil hacer cumplir 
las reglas si están dando un buen ejemplo a sus hijos. Cuando se 
trata de beber bebidas alcohólicas, consumir drogas y de otras  
conductas riesgosas, no siempre es suficiente decirle a sus hijos que 
estas conductas están prohibidas. Los padres de familia deben  
modelar el comportamiento que ellos quieren ver. Beber con  
moderación y abstenerse de drogas y nicotina les enseña a los  
niños sobre los límites y los comportamientos responsables, y  
refuerza el mensaje de que las sustancias peligrosas son realmente 
peligrosas. Para obtener más información, solicite una copia del  
artículo de VIRTUS en inglés, “Ten prevention practices you may not 
have considered” (Diez prácticas de prevención que quizás no haya 
considerado) en https://lacatholics.org/did-you-know/. 

FEAST OF FAITH 
 

Sanctus, Sanctus, Sanctus: Song of Heaven 
 

 The words of the Sanctus are rooted in the scriptures. 
They recall the song of the seraphim in the prophet Isaiah’s 
vision of God in majesty: “Seraphim were stationed above; 
each of them had six wings: with two they veiled their faces, 
with two they veiled their feet, and with two they hovered aloft. 
‘Holy, holy, holy is the Lord of hosts!’ they cried one to the  
other. ‘All the earth is filled with his glory!’ ” (Isaiah 6:2-3). They 
recall the Gospel accounts of Jesus’ entry into Jerusalem: 
“Hosanna to the Son of David; blessed is he who comes in the 
name of the Lord; hosanna in the highest” (Matthew 21:9). Yet 
the liturgy adds something new to these ancient texts. The  
seraphim sang, “the earth is filled with his glory.” But the liturgy 
proclaims, “heaven and earth are full of your glory.” In the  
Eucharist, earth and heaven meet. For a moment in time, we 
join in the song that the angels sing for all time. The Sanctus 
raises us to heaven, but does not remove us from the earth. It 
is the song of the King who took on our human flesh so that we 
might share in his divine life. 

FIESTA DE LA FE 
Dudas naturales 
 Es común que muchos cristianos vean la Eucaristía 
como un signo y no como una presencia real, dudan de que 
Cristo esté verdaderamente presente en el pan y el vino. La 
duda es natural y puede ser un buen medio para llegar a la 
verdad. La narración de la Institución está ligada a una 
tradición viva que los apóstoles escucharon directamente de 
labios de Jesús. ¡Sí! El mismo que había caminado sobre el 
agua, que había perdonado pecados, sanado enfermos de 
todo tipo; el mismo que había dado de comer a las multitudes y 
que había resucitado a Lázaro. Jesús el que se había  
transfigurado en la cima del monte. Por si todos sus milagros 
fueran pocos, el mismo que fue resucitado por Dios de entre 
los muertos. Ese mismo les había dicho: “esto es mi cuerpo, 
que será entregado por ustedes”; además dijo: “este es el cáliz 
de mi Sangre, sangre de la alianza nueva y eterna que será 
derramada por vosotros y por todos los hombres para el 
perdón de los pecados. Hagan esto en memoria mía”. Por esa 
“sencilla” razón los cristianos no sólo celebramos la Eucaristía, 
sino que también creemos firmemente que el pan es su  
Cuerpo y el cáliz contiene su Sangre.  
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               PARISH STAFF & PARISH DIRECTORY 
 
 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A.                 805-646-4338 X105   frkirk@stacojai.org 
Associate Pastor, Fernando Lopez, O.S.A.                805-646-4338 X103   frfernando@stacojai.org  
Deacon Phil Nelson                  805-276-3799    deaconphil@stacojai.org 
Parish Office/Bookkeeper, Kathleen Lansing                805-646-4338 X101   office@stacojai.org 
Religious Education, Aina Yates                 805-646-4338 X111   aina@stacojai.org 
R.C.I.A., Sr. Rachel Yourgules                                     805-646-4338 X110                          rachelheartsup@aol.com  
Bulletin Editor, Rubeena Estrada                 805-646-4338 X109   bulletin@stacojai.org 
Facilities & Grounds, Max Pineda                 805-646-4338 X106   office@stacojai.org 
Aquinas Center & Facility Rental   805-646-4338 X101  office@stacojai.org 
Bereavement     805-646-4338 X101  office@stacojai.org 
Communion to the Sick, Steve Barrack       stephenpbarrack@gmail.com 
Family to Family, Marie Maier                                       805-646-5980    maminojai@gmail.com 
Finance Council, Dan Reid    805-646-4338 X102  ojaireid@gmail.com 
Liturgy Committee, Deacon Phil    805-276-3799   deaconphil@stacojai.org 
Pastoral Council, Randy Wells    805-901-3623 
St Vincent de Pauls, Bonnie Patton    805-646-4338 X 104 
Share the Harvest, Tina Ford    805-645-4338 X 112  btford80@gmail.com 
 
 

      BULLETIN DEADLINES 
Please submit your bulletin requests to the office or by email to bulletin@stacojai.org by 3:00PM Friday 

Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

924800 St Thomas Aquinas Church (B) www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!
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our church bulletin.

I am patronizing your business
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✂

Grow in your faith,
find a Mass, and
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Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

Call Michael Ramirez

800.231.0805

www.jspaluch.com
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Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
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